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EDS DETERJAN SİSTEMİNİN HAZIRLANMASI VE KULLANIMI
ORTAK TALİMATLAR:
Farklı bir deterjana geçmeden önce sistem eski deterjan arındırılmalıdır. SERVİS NOTU: 
Az miktarda bir deterjan tasfi ye edileceğinden işlemden önce makineyi yerdeki tahliye 
deliğinin üzerine alın.
Kimyasal Değiştirirken Arındırma İşlemi:

Deterjan kartuşunu bağlantılarını sökerek çıkarın.1. 
Kontak Anahtarını (2. A) AÇIK konuma çevirin ve Deterjan Anahtarına (F) ve 
Solüsyon Anahtarına (B) en az 2 saniye süreyle basın. NOT: Etkinleştirilen 
Arındırma işlemi 10 saniye sürer. Deterjan Sistemi Göstergeleri için bir sonraki 
sayfada yer alan şekle bakınız. Normalde bir tur tasfi ye sistemin arındırılması için 
yeterli olur.

Haftalık Arındırma:
Deterjan kartuşunu bağlantılarını sökerek çıkarın. Temiz suyla doldurulmuş bir 1. 
kartuşu monte edip bağlayın.
Kontak Anahtarını (2. A) AÇIK konuma çevirin ve Deterjan Anahtarına (F) ve Solüsyon 
Anahtarına (B) en az 2 saniye süreyle basın. NOT: Etkinleştirilen Arındırma işlemi 
10 saniye sürer. Deterjan Sistemi Göstergeleri için bir sonraki sayfadaki şekle 
bakınız. Normalde bir tur tasfi ye sistemin arındırılması için yeterli olur.

Deterjan Kartuşu tamamen boşalmaya yaklaştığında Gösterge Paneli (D) göstergesi 
yanar. Bu “Deterjan Az”  göstergesi sistemi sıfırlayana dek yanar. Bu gösterge 
yandığında ne kadar kaldığına aldırmaksızın basitçe bir galon deterjanı Kartuşa 
doldurmak için boşaltmalısınız. NOT: Sistemi yalnızca kartuş dolu iken sıfırlayınız. 
Kartuş değiştirirken takılacak olan kartuş değiştirilen ile aynı seviyede ise “Deterjan Az” 
göstergesi yanmaya devam eder.
Sıfırlama için:

Kontak anahtarını (1. A) AÇIK konuma çevirin ve Deterjan Anahtarına (F) ve Solüsyon 
Anahtarına (B) en az 2 saniye süreyle basın. Deterjan Sistemi Göstergeleri için bir 
sonraki sayfada yer alan şekle bakınız.

YENİDEN DOLDURULMAYAN KARTUŞA AİT TALİMATLAR:
Tapayı (AA) sökün ve kartuşu deterjan kutusuna yerleştirin. Sızdırmaz Kapağı (BB) 
gösterildiği gibi yerine takın.

YENİDEN DOLDURULABİLİR KARTUŞA AİT TALİMATLAR:
Deterjan kartuşunu maksimum 1.25 galon (4.73 Litre) deterjan ile 
doldurun. SERVİS NOTU: Deterjanın makineye bulaşmasını önlemek 
için doldurmadan önce, deterjan kartuşunu deterjan kutusundan 
çıkarın.
Kullanacağınız her deterjan için ayrı bir kutu kullanmanız önerilir. 
Karışmasını önlemek için deterjan kartuşlarının üzerinde deterjanın 
adını yazabileceğiniz bir etiket vardır. Deterjan kartuşlarının bir ucunda 
imalatçısının şişe üzerinde belirttiği seyreltme talimatlarına göre 
ayarlanacak bir Manyetik Sürgü (CC) bulunur. Manyetik Sürgüyü (CC) 
Deterjan Seyreltme Oranı Etiketindeki (DD) uygun konuma getirin. 
Yeni kartuşu monte ederken tapayı (AA) sökün ve kartuşu deterjan 
kutusuna yerleştirin. Sızdırmaz Kapağı (BB) gösterildiği gibi yerine 
takın.
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Sıfırlama için 2 saniye 
süreyle (F) bas.

Arındırma için 2 saniye 
süreyle (F) ve (B) bas.
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ISLAK OVMA
 UYARI!

Yokuş çıkış veya inişlerde, yüklü iken ani duruşlardan kaçının. Ani keskin dönüşler yapmaktan kaçının. Yokuş aşağı inişleri düşük 
hızlarda yapın. Yalnızca yokuş yukarı çıkarken temizlik yapın.
1 Bu kılavuzun Makineyi Kullanıma Hazırlamak bölümündeki talimatları izleyin.
2 Kontak Anahtarını (A) AÇIK (I) konumuna çevirin. Bu gösterge panelindeki gösterge ışıklarını yakacaktır, paneldeki Akü göstergesini ve Zaman Sayacını (D) 

referans alın.
3 Makineyi çalışma alanına götürürken ileri gitmek için Tahrik Pedalını (30) ileri itin, geri gitmek için Tahrik Pedalını (30) geri çekin. İstenilen hıza ulaşmak için 

Tahrik Pedalına (30) uyguladığınız basıncı ayarlayın.
NOT: Hız Kontrol Topuzu (13) İleri veya geri gidişlerdeki azami hızları ayarlamak için kullanılır.

4 Yüzeye ön ıslatma uygulamak için Solüsyon Anahtarı (B) ye 5 saniye süreyle basın. NOT: Bu işlem Ovma AÇIK Anahtarına (I) basmadan önce yapılmalıdır.
5 Ovma AÇIK Anahtarına (I) Normal  ovma için bir kez, Kuvvetli Ovma için iki kez basın. Aşırı Ovma için anahtarı 5 saniye süreyle basılı tutun. Hem solüsyon hem 

de deterjan sistemi (EDS modellerinde) 3 ovma konumuna denk gelen 3 akış hızına ayarlanmıştır (Kontrol Paneline bakınız). NOT: Ovma basıncını arttırmadan 
solüsyon akışını arttırmak isteyeceğiniz durumlar için solüsyon akışı arttırma işlevi vardır. Solüsyon Anahtarını (B) 3 saniye süreyle basılı tutun (solüsyon 
göstergesi yanıp sönmeye başlayacaktır) ve bırakın. Artık Solüsyon Akış Hızı Göstergesinde (D1) istediğiniz hız görünene dek (Normal, Kuvvetli veya Aşırı/ 
Kontrol Paneline bakın  Solüsyon Anahtarına (B) tekrar, tekrar basarak farklı bir akış hızı ayarlamak için 3 saniyeniz vardır. Ovma basıncı ayarında yapılacak 
bir değişiklik solüsyon akış hızını fabrika ayarına döndürecektir. NOT: Solüsyon, vakum ve deterjan sistemleri (EDS modellerinde) Ovma AÇIK Anahtarına 
(I) basılınca otomatik olarak etkinleşir. Toplayıcı (15) indirmekten başka yapacak bir işlem kalmamıştır. Ovma işlemi sırasında herhangi bir sistem anahtarına 
basılarak KAPATILABİLİR veya tekrar AÇILABİLİR. Geniş Ovma Kitini monte ettiyseniz bu otomatik olarak etkinleşmez. Bu sistemi etkinleştirmek için Geri 
Dönüşüm Anahtarına (G) basmanız gerekir.  Geri dönüşüm sistemi, geri kazanım tankındaki su seviyesi belli bir seviyeye ulaşana dek ÇALIŞMAZ.

6 Toplayıcıyı, Toplayıcı Kaldırma / İndirme Kolu (15) ile indirin.
7 Tahrik Pedalı (30) boşta iken, ovma, vakum ve deterjan sistemleri (EDS modellerinde) etkin halde olur ama çalışmaz. Ovma, vakum, solüsyon ve deterjan (EDS 

modellerinde) işlemini başlatmak ve makineyi ileri doğru hareket ettirmek için Operatör Kumanda Kolunu (2) kavrayın ve Tahrik Pedalını (30) ilerli itin. En iyi 
sonucu almak için makineyi yürüyüş hızında sürün. Keskin dönüşler yaparken KAPATMAK için Solüsyon Anahtarı (B) ye bir kez basın. Geri manevra için Tahrik 
Pedalını (30) geri çekin Makine geri giderken fırçalar çalışır ama solüsyon ve kimyasallar kullanılmaz.

 DİKKAT!
Zemin yüzeyinin zarar görmesini önlemek için fırçalar dönerken makineyi hareket ettirmeye devam edin.
8 Aşırı kuru zeminlerde, tek ovma işlemi yeterli olmayabilir ve “çifte ovma işlemi” gerekebilir. Bu işlem, birinci defada toplayıcının yukarı konumda olması haricinde 

tek ovma işlemi ile aynıdır. Bu durum temizleme solüsyonun yerde kalarak daha uzun süre çalışmasını sağlar. Yerde birikmiş olan solüsyonu toplamak için aynı 
alan üzerinden toplayıcı indirilmiş olarak son bir defa daha geçilir.

9 Geri kazanım tankında dolduğu zaman sürüş sistemi hariç, TÜM sistemleri KAPATAN bir otomatik kapatma anahtarı vardır. Bu anahtar etkin olduğunda geri 
kazanım tankı boşaltılmalıdır. Anahtar etkinken makine suyu toplamayacak ve ovma yapmayacaktır.
NOT:  Anahtar etkin olduğunda, tüm diğer göstergeler söner ve Ekran Panelinde “Geri Alma Deposu DOLU” Göstergesi (FF) yanar. 

10 Operatör, ovmayı durdurmak istediğinde veya geri kazanım tankı dolu olduğunda Ovma KAPALI Anahtarına (H) bir kez basar. Ovma fırçaları ve solüsyon akışı 
otomatikman durur ve ovma ünitesi YUKARI kalkar. NOT: Vakum 10 saniyelik bir gecikmeyle duracaktır. Bu, toplanan sudan artakalanların vakumu yeniden 
çalıştırmaya gerek kalmadan toplanmasını sağlamak içindir.

11 Toplayıcıyı kaldırın ve makineyi önceden belirlenen atık su “BOŞALTIM YERİNE”  götürerek geri kazanım tankını boşaltın. Boşatmak için Geri Kazanım Tankı 
Tahliye Hortumunu (22) askısından çekin ve tapasını çıkarın (ani, kontrolsüz atık su akışını önlemek için hortumun ucunu su seviyesinin üstünde tutun). Geri 
Kazanım Tankı Tahliye Hortumu (22) akışı düzenlemek için sıkılabilir. Solüsyon tankını tekrar doldurup ovmaya devam edin.

NOT:  Geri Alma Deposu Kapağı (5) ve Geri Alma Deposu Akıtma Hortumu (22) kapsülünün uygun biçimde yerine takılmasına dikkat edin; aksi halde makine 
kalan suları düzgün şekilde almayacaktır. Bataryaların şarj edilmesi gerektiğinde, Batarya DÜŞÜK göstergesi (GG) yanacak ve vakum motoru 30 saniye sonra 
kapanacaktır. Makineyi bir servis alanına götürün ve bu kılavuzun Batarya bölümünde yer alan talimatlara uygun olarak bataryaları şarj edin.

ISLAK VAKUMLAMA
Islak vakumlama için gereken isteğe bağlı eklentileri takın.
1 Geri Kazanım Hortumunu (28) Toplayıcıdan (12) ayırın.
2 Uygun ıslak toplama araçlarını hortuma tutturun (Nilfi sk’de Bulunur).
3 Kontak Anahtarını (A) AÇIK konuma çevirin.
4 Vakum motorunu çalıştırmak için Çubuk Anahtarına (E) bir kez basın.
SERVİS NOTU: Tüm kumandalar ve isteğe bağlı programlanabilme özellikleri ile ilgili ayrıntılı açıklamalar için servis kılavuzuna başvurun.
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KULLANIM SONRASI
1 Fırçaları (veya pedleri) ve toplayıcıyı yukarı kaldırın. Makineyi servis alanına götürün.
2 Kontak Anahtarını (A) KAPALI konuma çevirin ve anahtarı çıkartın.
3 Solüsyon tankını boşaltmak için, Solüsyon Tahliye Hortumunu (14) dirseğinden çekin. Hortumu doğrudan yerdeki tahliye giderine veya kovaya yöneltin. Tankı 

temiz su ile durulayın. Çözelti hortumlarını inceleyin; dolaşma veya hasar varsa değiştirin.
4 Geri kazanım tankını boşaltmak için Geri Kazanım Tankı Tahliye Hortumunu (22) askısından çekin ve tapasını çıkarın (ani, kontrolsüz atık su akışını önlemek 

için hortumun ucunu su seviyesinin üstünde tutun). Geri Kazanım Tankı Tahliye Hortumu (22) akışı düzenlemek için sıkılabilir. Tankı ve geri kazanım tankı 
anahtar(lar)ını (32) temiz su ile durulayın. Geri kazanım ve vakum hortumlarını inceleyin; dolaşma veya hasar varsa değiştirin.  SERVİS NOTU: Temizlerken 
Vakum Motoru Giriş Filtresine (4) su kaçırmadığınızdan emin olun.
NOT: Uzatılmış ovma özelliği makinenize monte edilmiş ise sisteme  arındırılma işlemi uygulanması gereklidir. 

4a Her kullanımdan sonra geri kazanım tankını güzelce tahliye edip durulayın ve sonra geri kazanım tankını 1/3 oranında temiz su ile doldurun.
4b Arındırma işlevini başlatmak için Uzatılmış Ovma Düğmesi (G) yi 3 saniye basılı tutun (gösterge yeşile dönecek).  Arındırma 20 saniye sürecek. NOT: Bu işlem 

sistemdeki atık maddeleri temizlemek içindir. Bu işlemi yapmazsanız , Uzatılmış pompa ve/veya solenoid valf atık maddelerle tıkanabilir.
5 Fırçaları veya yastık tutucuları çıkarın. Fırçaları veya yastıkları ılık su ile yıkayarak kuruması için bir yere asın. Tekrar kullanmadan önce tampon yastıkların tam 

olarak kurumasını sağlayın. NOT: Fırçalama KAPALI Anahtarına (H) basıp 5 saniye boyunca basılı tutarak fırçaları manuel veya otomatik olarak çıkarabilirsiniz 
(sadece disk modellerinde).

6 Toplayıcıyı sökün, ılık su ile yıkayıp kuruması için asın.
7 Aşağıdaki bakım programına bakın ve depolamadan önce gerekli bakımları yapın.

BAKIM PROGRAMI
 BAKIM TÜRÜ Günlük Haftalık Aylık Yıllık
 Aküleri şarj et X   
 Tank & Hortumlar; kontrol et/temizle (geri kazanım tank anahtarlarını & vakum giriş fi ltresini temizle) X   
 Fırçalar/pedler; döndür/kontrol et/temizle X   
 Toplayıcı; kontrol et/temizle X   
 Silindirik Sistemlerde Hazneyi Temizle X   
 Uzatılmış ovma sistemini arındır (var ise) X   
 Her Akünün Su Seviyesini Kontrol et (jel hücreli akülere uygulanmaz)  X  
 Ovma Yuvası Eteklerini İncele  X  
 Çözelti Filtresini İncele ve Temizle  X  
 Silindirik Sistemde Çözelti Manifoldunu Temizle  X  
 Deterjan Sistemini Arındır (yalnızca EDS)  X  
 Makineyi Yağla   X 
 *Karbon Fırçaları Kontrol et    X
*Yılda bir veya 300 çalışma saatinden sonra vakum motoru karbon fırçalarına Nilfi sk’de kontrol ettirin. Fırça ve tahrik motoru karbon fırçalarını her 500 saate veya 
yılda bir kez kontrol ettirin.
NOT: Bakım ve servis onarımları ile ilgili ayrıntılı bilgi için Servis Kılavuzuna Başvurun.
8 Makineyi temiz ve kuru bir yerde depolayın
9 Kontak Anahtarını (A) KAPALI (O) konuma çevirin ve çıkarın.

VAKUM MOTORUNUN BAKIMI
Yılda bir veya 300 çalışma saatinden sonra Nilfi sk Satıcınıza karbon motoru kontrol ettirin.

 ÖNEMLİ!
Karbon fırçaların servis bakımının yapılmamasından 
oluşacak motor arızaları garanti kapsamına girmez.

MAKİNENİN YAĞLANMASI
Ayda bir kez ince bir makine yağı ile aşağıdakileri yağlayınız:

Toplayıcı Bağlantısının  (A) Genel Mil Noktaları
Toplayıcı montaj açısı ayarlama topuzu dişleri  (B)
Toplayıcı Aleti ve tekerlekler  (C) 
Fırça Bağlantısının  (D) Genel Mil Noktaları
Ovma ünitesi tampon tekerlekleri

Çeyrekte bir, aşağıdakileri Gresleyin
Arka Kaster Tekerlek Mafsalları  (E) 
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SULU AKÜLERİN ŞARJ EDİLMESİ
Makineyi her kullanımda veya Akü Göstergesi (D) doludan az gösterdiğinde aküleri şarj edin.

 UYARI!
Aküleri şarj etmeden doldurmayın.
Aküleri iyi havalandırılan bir yerde şarj edin.
Akülere bakım yaparken sigara içmeyin.
Akülere bakım yaparken…

Tüm mücevherleri çıkarın
Sigara içmeyin
Koruyucu gözlük, lastik eldiven ve lastik önlük takın
İyi havalandırılan bir yerde çalışın
Aletlerin bir seferde birden fazla akü kutup başı ile temas etmesine izin vermeyin.
Aküleri değiştirirken kıvılcım çıkmasını önlemek için DAİMA önce akünün negatif (şasi) kablosunu sökün.
Aküleri monte ederken DAİMA negatif kabloyu en son bağlayın.

Makinenizde araç üstü bir şarj cihazı varsa aşağıdakileri yapın:
Kontak Anahtarını (A) KAPALI konuma çevirin. Araç üstü şarj cihazının kablosunu açın ve düzgünce topraklanmış bir prize takın. Ürünün OEM kılavuzundaki detaylı talimatlara bakın.
Makineniz araç üstü bir şarj cihazı yoksa aşağıdakileri yapın:
Aküleri makine ile bağlantısını kesin ve şarj cihazındaki konektörü Akü Gurubu Konektörü (25) e itin. Akü şarj cihazının talimatlarına uyun. SERVİS NOTU: Akü şarj cihazını konektöre 
üzerindeki tutamaktan tutarak bağladığınızdan emin olun.

 DIKKAT!
Zemin yüzlerine zarar vermemek için şarj sonrasında akülerin üstündeki su ve asidi silin.
AKÜ SU SEVİYESİNİN KONTROL EDİLMESİ
Akü su seviyelerini haftada bir kontrol edin.
Aküleri şarj ettikten sonra havalandırma tapalarını çıkartıp su seviyelerini kontrol edin. Her hücreyi seviye göstergesine (veya üst ayırıcıların 10 mm üzerine) kadar doldurmak için distile 
veya de-mineralize su kullanın (oto parçası satan yerlerin çoğunda bulunur). Aküleri aşırı DOLDURMAYIN!

 DIKKAT!
Aküler aşırı doldurulursa yere asit dökülebilir.
Havalandırma tapalarını sıkıştırın. Akü kutuplarını karbonatlı su çözeltisi ile yıkayın (1 litre suya 2 çorba kaşığı karbonat)

JEL (VRLA) AKÜLERİN ŞARJ EDİLMESİ
Makineyi her kullanımda veya Akü Göstergesi (D) doludan az gösterdiğinde aküleri şarj edin.

 UYARI!
Aküleri iyi havalandırılan bir yerde şarj edin.
Akülere bakım yaparken sigara içmeyin.
Akülere bakım yaparken…

Tüm mücevherleri çıkarın
Sigara içmeyin
Koruyucu gözlük, lastik eldiven ve lastik önlük takın
İyi havalandırılan bir yerde çalışın
Aletlerin bir seferde birden fazla akü kutup başı ile temas etmesine izin vermeyin.
Aküleri değiştirirken kıvılcım çıkmasını önlemek için DAİMA önce akünün negatif (şasi) kablosunu sökün.
Aküleri monte ederken DAİMA negatif kabloyu en son bağlayın.

 DIKKAT!
Voltaj regüleli kurşun asit aküler (VRLA) YALNIZCA DOĞRU OLARAK ŞARJ EDİLDİĞİNDE! Üstün performans sağlar. Yetersiz 
veya fazla şarj akü ömrünü kısaltır performansını sınırlar. DOĞRU ŞARJ TALİMATLARINA UYDUĞUNUZDAN EMİN OLUN! BU 
AKÜYÜ AÇMAYA TEŞEBBÜS ETMEYİN! VRLA akü açılırsa basınç kaybeder ve plakaları oksijenle kirlenir. AKÜ AÇILIRSA GARANTİ 
GEÇERSİZ OLUR.
Makinenizde araç üstü bir şarj cihazı varsa aşağıdakileri yapın:
Kontak Anahtarını (A) KAPALI konuma çevirin. Araç üstü şarj cihazının kablosunu açın ve düzgünce topraklanmış bir prize takın. Ürünün OEM kılavuzundaki detaylı talimatlara bakın.
Makineniz araç üstü bir şarj cihazı yoksa aşağıdakileri yapın:
Aküleri makine ile bağlantısını kesin ve şarj cihazındaki konektörü Akü Gurubu Konektörü (25) e itin. Akü şarj cihazının talimatlarına uyun. SERVİS NOTU: Akü şarj cihazını konektöre 
üzerindeki tutamaktan tutarak bağladığınızdan emin olun.
ÖNEMLİ: Jel hücreli aküler için uygun bir şarj cihazınızın olduğundan emin olun. Yalnızca “voltaj regüleli” veya “voltaj-limitli” şarj cihazları kullanın. Standart sabit akım 
veya kademeli akım şarj cihazları KULLANILMAMALIDIR. Manuel ayarlamalar asla doğru olmayacağından ve bütün VRLA aküleri bozacağından sıcaklığa duyarlı şarj cihazı 
önerilir.
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TOPLAYICININ BAKIMI
Toplayıcı ince çizgiler veya su bırakıyorsa, kanatları kirlenmiş veya bozulmuş olabilir. Toplayıcıyı sökün, ılık su ile yıkayın ve kanatları inceleyin. Kesik, yırtık, 
yamukluk veya aşınma var ise kanatları ters çevirin veya değiştirin.
Arka Toplayıcı Silecek Kanadının Ters çevrilmesi veya Değiştirilmesi…

Şekil 5 e bakın.1.  Toplayıcıyı yerden yükseltin ve Orta Menteşe (19) tutucu parçasını çıkarın.
Germe Bantlarını 2. (26) çıkarın
Arka kanadı Ayar Pimlerinden 3. (27) kaydırın.
Toplayıcı kanadının  çalışan 4 kenarı vardır. Kanadı hasarsız kenar noktaları makinenin önüne doğru olacak şekilde çevirin. 4 kenarının hepside büyük çapta 4. 
eğilmiş, yırtılmış veya aşınmış ise kanadı değiştirin.
Adımları tersine uygulayarak kanadı monte edin ve toplayıcı eğimini ayarlayın.5. 

Ön Toplayıcı Silecek Kanadının Ters çevrilmesi veya Değiştirilmesi…
Toplayıcıyı yerden yükseltin 1. (2) Kelebek Somunu (20) gevşetin, Geri kazanım Hortumu (28) bağlantısını kesin ve Toplayıcı Gurubunu (12) monte edildiği yerden 
çıkarın.
Önce  arka Germe Bantlarının 2. (26) ikisinde sökün.
Ön kanadı yerinde tutan bütün kelebek somunları sökün, sonra germe bandını ve kanadı sökün.3. 
Toplayıcı kanadının  çalışan 4 kenarı vardır. Kanadı hasarsız kenar noktaları makinenin önüne doğru olacak şekilde çevirin. 4 kenarının hepside büyük çapta 4. 
eğilmiş, yırtılmış veya aşınmış ise kanadı değiştirin.
Adımları tersine uygulayarak kanadı monte edin ve toplayıcı eğimini ayarlayın.5. 

TOPLAYICININ AYARLANMASI
Bir kanat ters çevrildiğinde veya değiştirildiğinde veya toplayıcı yeri kuru bırakacak şekilde silemiyorsa toplayıcıyı ayarlayın
Toplayıcı Açsının Ayarlanması…

Makineyi düz, bir yüzeye park edip toplayıcıyı indirin.1. 
Makineyi yavaşça ileri hareket ettirirken Toplayıcı Ayar Topuzunu 2. (21) aşağıda gösterildiği gibi arka silici kanadı toplayıcının tüm kenarı üzerine tek parça 
halinde katlanana kadar çevirin.

ŞEKIL 5
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GERİ KAZANIM TANKI ANAHTAR(LAR)ININ BAKIMI
Geri kazanım tankı yüzer anahtar(lar)ı kirlenirse işini iyi yapamaz hale gelir.Kirli bir vakum kapama anahtarı vakum motorunun tümüyle işlev göremez hale gelmesine 
veya tank dolu iken kapatmamasına neden olabilir. Kirli uzatılmış ovma sistemi anahtarları isteğe bağlı uzatılmış ovma sisteminin düzgün işlev görmesine engel olur.
Geri kazanım tankının günlük yıkanması anahtarların temiz kalması için yeterli olmuyorsa onları temizlemek için sökmeniz gerekebilir. İş görebilmeleri için doğru 
olarak monte edilmeleri çok önemlidir. Anahtar yüzer kollarının doğru yönlendirilmesi için Şekil 6 ya bakınız.
Ayrıntılı sökme ve temizleme talimatları için servis kılavuzuna başvurunuz.

ŞEKIL 6

A - (Açık) Vakum Kapalı
B - (Kapalı) Vakum Açık
C - (Kapalı) Vakum Kapalı
D - (Açık) Vakum Açık

Şamandıra ÜSTTE 

Orijinal Yön

Normalde Kapalı

Mevcut Yön

Normalde Açık

Şamandıra ALTTA

Şamandıra yönü 
için yukarı bakınız.

Fabrikada monte edilen Kapatma Anahtarı.

İsteğe bağlı Genişletilmiş Ovma Başlama Anahtarı. 
Şamandıra ALTTA

İsteğe bağlı Genişletilmiş Ovma Durdurma Anahtarı. 
Şamandıra ALTTA

Şamandıra aşağı ve yukarı serbestçe gidip gelebilmeli

AÇIK

AÇIK

KAPALI

revised 10/08
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DİSK ÜNİTESİ ETEK YÜKSEKLİĞİNİN AYARLANMASI
 DIKKAT!

Fırçaları değiştirmeden ve panellere bir erişim yolu açmadan önce Kontak Anahtarını (A) KAPALI (O) konuma çevirin ve anahtarı 
çıkarın.
Disk ünitesi etek yüksekliği aşınmaya karşı ayarlanabilir.
Disk Ünitesi Etek Yüksekliğinin Ayarlamak için…

Ovma Ünitesini 1. (7) kaldırın, Kontak Anahtarını (A) KAPALI (O) konuma çevirin ve anahtarı çıkarın.
Şekil 7 ye bakın.2.  Ovma Ünitesi Tamponunu (9) YUKARI ovma ünitesinin üst kenarına eteği gösterilen yerde tutmuyormuş gibi olacak şekilde çekin. NOT: 
Ovma Ünitesi Eteğini (8) çıkarmadan önce eteğin 3 farklı düzey çentikten hangisine monte edilmiş olduğunun notunu alın.  Bazı makinelerde, tamponun 
çıkarılmasından önce gevşetilerek çıkarılması gereken büyük bir kelepçe vardır.
Eteği, indirmek için görünen bir sonraki çentikler düzeyine kadar indirin. 3. Servis Notu: Eteği gösterildiği gibi sağ taraftaki birinci ayar piminden başlayarak monte 
edin ve tüm ayar pimlerine oturana dek ünitenin etrafında saat yönünün tersine çalışın.
Tamponu 4. (9) Eteğin (8) üstünden aşağıya çekin. NOT: Etek ayar pimlerinin tamponun alt iç kanalına yerleştirildiğinden ve eteğin ayar pimlerinden hiç birini 
kaydırmayacağından emin olun.

ŞEKIL 7 ÖNDEN GÖRÜNÜM
Tampon Enine Kesit

Etek Ayar Pimleri tamponun alt çentiğinde olmalı

Aşağıya almak için, eteği bir sonraki çentiklerin seviyesine indirin.

Etek montajına her zaman sağdaki birinci ayar piminden 
başlayın. 

ÖN

Eteği ünitenin etrafında saat yönünün tersine çalışın
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DEVRE KESİCİ TETİKLENİYOR
Devre Kesiciler elektrik devrelerini ve motorlarını aşırı yüklenme nedeniyle oluşabilecek hasarlara karşı korur. Eğer bir devre kesici tetiklenirse Kontak Anahtarının (A) 
KAPALI konuma çevirin ve anahtarı çıkarın. Sonra nedenini anlamaya çalışın. Sorunu giderdikten sonra devre kesiciyi düğmesine basarak sıfırlayın. Basılan düğme 
içeride kalmaz ise, 5 dakika bekleyip tekrar deneyin. Devre kesici tetiklenmeyi sürdürüyorsa Nilfi sk servisini arayın.

Kontrol devresi Devre Kesicisinin (18) muhtemel tetiklenme nedenleri şunlar olabilir:
1 Kablolarda kısa devre – makinenizi Nilfi sk Servis Teknisyenlerine gösterin.

Tekerlek Tahrik Devre Kesicisinin (17) muhtemel tetiklenme nedenleri şunlar olabilir:
1 Sürüş tekerlek aksının etrafına toplanan pislikler.
2 Aşınmış motor yatakları.
3 Makinenin sürekli olarak yokuşlarda kullanılması.

SU TOPLAMADA YETERSİZLİK
Geri kazanım tankı dolu, vakum kapatma anahtarı etkinleşmiş veya kirli.1. 
Vakum sistemi tıkalı (toplayıcı ve hortumlar)2. 
Hortum bağlantıları kopmuş veya hortumlar hasar görmüş.3. 
Toplayıcı ayarı yanlış.4. 
 Geri kazanım tankı kapak contası hasar görmüş.5. 

TOPLAYICI ÇİZGİ BIRAKIYOR
Toplayıcı kanadının altında pislik toplanmış.1. 
Toplayıcı kanadı yıpranmış, eğilmiş veya yırtılmış.2. 
Toplayıcı ayarı doğru yapılmamış.3. 

HELEZONİ İZLER 
Makine kuru fırçalarla veya pedlerle kullanılmış.1. 
Uygun olmayan fırça veya pedler kullanılmış.2. 
Fırçalarda (veya pedlerde)  pislik toplanmış.3. 

SOLÜSYON AKIŞI YOK
Solüsyon Kapatma Valfı 1. (13) kapalı.
Solüsyon Filtresi 2. (11) tıknamış.
Solüsyon pompası bozuk.3. 

OVMA ÜNİTESİ OVMA ESNASINDA KALKIYOR (SİLİNDİRİK)
Fırça aralarına veya  fırça yuvalarına pislik girmiş.1. 
Fırça motor yatağı bozulmuş.2. 

DETERJAN AKIŞI YOK (EDS)
Deterjan kartuşu boşalmış.1. 
Deterjan akış hatları tıkanmış veya dolaşmış.2. 
Deterjan pompası kablo bağlantıları kopmuş veya doğru yapılmamış.3. 
Deterjan kartuşundaki sızdırmaz kapak kapatılmamış.4. 
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TEKNİK ÖZELLİKLER (ünitede monte edilmiş ve test edilmiş olarak)
Model BA 625 BA 725

BA 725C
Model No. 56315800 56315801

56315802
Voltaj, Aküler V 24V 24V
Akü Kapasitesi Ah 238 238
Koruma Derecesi IPX3 IPX3
Ses Basınç Düzeyi (ISO 11201) dB(A) 70 70
Ses Gücü Seviyesi (ISO 3744) dB(A) Lwa 87.6 Lwa 87.6
Brüt Ağırlık lbs. / kg 780 / 354 780 / 354
El Kumandalarındaki titreşim (ISO 5349-1) m/s2 .23m/s2 .23m/s2

Tırmanabilirlik 2% (10) 2% (10)

Model BA 825
Model No. 56315803
Voltaj, Aküler V 24V
Akü Kapasitesi Ah 238
Koruma Derecesi IPX3
Ses Basınç Düzeyi (ISO 11201) dB(A) 70
Ses Gücü Seviyesi (ISO 3744) dB(A) Lwa 87.6
Brüt Ağırlık lbs. / kg 780 / 354
El Kumandalarındaki titreşim (ISO 5349-1) m/s2 .23m/s2

Tırmanabilirlik 2% (10)

EDS= EDS(Kimyasal Enjeksiyon) (ÖR: BA 725 EDS)
-C= Silindirik (ÖR: BA 725C)
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SERVICING THE SQUEEGEE
If the squeegee leaves narrow streaks or water, the blades may be dirty or damaged.  Remove the squeegee, rinse it under warm water and inspect 
the blades.  Reverse or replace the blades if they are cut, torn, wavy or worn.
To Reverse or Replace the Rear Squeegee Wiping Blade...
1 See Figure 5.  Raise the squeegee tool off the fl oor, and then unsnap the Center Latch (19) on the squeegee tool.
2 Remove the Tension Straps (26).
3 Slip the rear blade off the Alignment Pins (27).
4 The squeegee blade has 4 working edges.  Turn the blade so a clean, undamaged edge points toward the front of the machine.  Replace the 

blade if all 4 edges are nicked, torn or worn to a large radius.
5 Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee tilt.
To Reverse or Replace the Front Squeegee Blade...
1 Raise the squeegee tool off the fl oor, loosen the (2) Thumb Nuts (20), disconnect the Recovery Hose (28) and remove the Squeegee Assembly 

(12) from the mount.
2 Remove both rear Tension Straps (26) fi rst.
3 Remove all the wing nuts that hold the front blade in place, then remove the tension strap and blade.
4 The squeegee blade has 4 working edges.  Turn the blade so a clean, undamaged edge points toward the front of the machine.  Replace the 

blade if all 4 edges are nicked, torn or worn to a large radius.
5 Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee tilt.

ADJUSTING THE SQUEEGEE
Adjust the squeegee angle whenever a blade is reversed or replaced, or if the squeegee is not wiping the fl oor dry.
To Adjust the Squeegee Angle...
1 Park the machine on a fl at, even surface and lower the squeegee.
2 While moving the machine forward slowly, turn the Squeegee Adjustment Knob (21) until the rear squeegee blade folds over evenly across the 

entire width of the squeegee as shown below.

FIGURE 5
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SERVICING THE RECOVERY TANK SWITCH(ES)
If the recovery tank fl oat switch(es) become dirty it can impair their proper operation.  A dirty vacuum shut off switch can cause the vacuum motor to 
not function at all or to not shut off when the tank is full.  Dirty extended scrub system switches can prevent the optional extended scrub system from 
functioning properly.
If daily rinsing of the recovery tank does not suffi ce to keep the switches clean you may need to disassemble them for cleaning.  It is very important 
that they be reassembled correctly in order to function.  See Figure 6 for the correct orientation of the switch fl oat arms.
Refer to the service manual for detailed disassembly and cleaning instructions.

FIGURE 6

A - (Open) Vacuum Off
B - (Closed) Vacuum On
C - (Closed) Vacuum Off
D - (Open) Vacuum On

Float on TOP.

Original Orientation
Normally Closed

Current Orientation
Normally Open

Float on BOTTOM.

See above for 
fl oat orientation.

Factory installed Vacuum Shut-Off Switch. 

Optional Extended Scrub Start Switch. 
Float on BOTTOM.

Optional Extended Scrub Stop Switch. 
Float on BOTTOM.

Float should move up & down freely.

ON

ON

OFF

revised 10/08
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ADJUSTING THE DISK DECK SKIRT HEIGHT
 CAUTION!

Turn the Key Switch (A) OFF (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.
The disk deck skirt height can be adjusted for wear.
To Adjust the Disk Deck Skirt Height...
1 Raise the Scrub Deck (7), turn the Key Switch (A) OFF and remove the key from the machine.
2 See Figure 7.  Pull the Scrub Deck Bumper (9) UP to the top edge of the scrub deck so that it is not holding the skirt in place as shown.  NOTE:  

Before removing the Scrub Deck Skirt (8) take note of which one of the 3 different levels of slots the skirt was installed at.  Some machines have 
a large clamp which needs to be loosened and removed prior to removing the bumper.

3 To lower the skirt, move it down to the next level of slots as shown.  Service Note:  Install the skirt starting at the fi rst alignment pin on the right 
as shown and work it around the deck in a counter-clockwise direction until it is on all alignment pins.

4 Pull the Bumper (9) back down over the Skirt (8).  NOTE:  Make sure the skirt alignment pins are inserted into the lower inside channel of the 
bumper and make sure the skirt does not slip off any of the alignment pins.

revised 1/07

FRONT VIEW
Bumper Cross Section

Skirt Alignment Pins should be in 
lower slot of bumper.

Move skirt down to next level of slots to lower the skirt.

Always install skirt starting from the fi rst 
alignment pin on the right.

FRONT

Work skirt around in counter-clockwise direction.

FIGURE 7
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CIRCUIT BREAKER TRIPPING
Circuit breakers protect electrical circuits and motors from damage due to overload conditions.  If a circuit breaker trips, turn the Master Key Switch 
(A) OFF and remove the key.  Then try to determine the cause.  Once the problem has been corrected, reset the circuit breaker by pushing the 
button in.  If the button does not stay in, wait 5 minutes and try again.  If the circuit breaker trips repeatedly, call Nilfi sk for service.

Possible cause for the Control Circuit Circuit Breaker (18) tripping may be:
1 Short circuit in the wiring - have your Nilfi sk Service Technician service the machine

Possible causes for the Wheel Drive Circuit Breaker (17) tripping may be:
1 Debris wrapped around the drive wheel axle.
2 Worn out drive motor bearings.
3 Continuous use on ramps.

POOR WATER PICKUP
1 Recovery tank full, vacuum shut-off switch activated or dirty
2 Blocked vacuum system (squeegee and hoses)
3 Disconnected or damaged vacuum hoses
4 Incorrectly adjusted squeegee
5 Recovery tank cover gasket damaged

SQUEEGEE STREAKS
1 Debris under the squeegee blade
2 Worn, nicked or torn squeegee blade
3 Incorrectly adjusted squeegee

SWIRL MARKS
1 Running the machine with dry brushes or pads (no cleaning solution)
2 Incorrect brushes or pads for the application
3 Debris caught in brushes (or pads)

NO SOLUTION FLOW
1 Solution Shut-Off Valve (13) closed.
2 Solution Filter (11) clogged.
3 Solution pump bad.

SCRUB DECK RAISES WHILE SCRUBBING (CYLINDRICAL)
1 Debris caught between brushes and brush housing.
2 Bad brush Motor bearing.

NO DETERGENT FLOW (EDS)
1 Empty detergent cartridge.
2 Plugged or kinked detergent fl ow line.
3 Detergent pump wiring disconnected or wired incorrectly.
4 Dry seal cap on detergent cartridge not sealed.

revised 5/05
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TECHNICAL SPECIFICATIONS (as installed and tested on the unit)
Model BA 625 BA 725

BA 725C
Model No. 56315800 56315801

56315802
Voltage, Batteries V 24V 24V
Battery Capacity Ah 238 238
Protection Grade IPX3 IPX3
Sound Pressure Level (ISO 11201) dB(A) 70 70
Sound Power Level (ISO 3744) dB(A) Lwa 87.6 Lwa 87.6
Gross Weight lbs. / kg 780 / 354 780 / 354
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) m/s2 .23m/s2 .23m/s2

Gradeability 2% (10) 2% (10)

Model BA 825
Model No. 56315803
Voltage, Batteries V 24V
Battery Capacity Ah 238
Protection Grade IPX3
Sound Pressure Level (ISO 11201) dB(A) 70
Sound Power Level (ISO 3744) dB(A) Lwa 87.6
Gross Weight lbs. / kg 780 / 354
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) m/s2 .23m/s2

Gradeability 2% (10)

EDS = EDS(Chemical Injection) (IE:  BA 725 EDS)
C = Cylindrical (IE:  BA 725C)

revised 1/07
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